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SIGNE
TO LAST

EN | MS is 100% Portuguese company founded
in 1980 by Jaime Marques. Currently we design,
develop, and manufacture furniture for B2B.
We have an autonomous production capacity in
metal, wood and upholstery.

PT | A MS é uma empresa 100% portuguesa
fundada em 1980 por Jaime Marques. Actualmente
concebemos, desenvolvemos e fabricamos méveis
para B2B. Temos uma capacidade de produgédo
auténoma em metal, madeira e estofo.

FR | MS est une entreprise 100% portugaise
fondée en 1980 par Jaime Marques. Actuellement
nous concevons, développons et fabriquons des
meubles pour le B2B. Nous avons une capacité de
production autonome en métal, bois et tapisserie.

ES | MS es una empresa 100% portuguesa
fundada en 1980 por Jaime Marques. Actualmente
diseflamos, desarrollamos y fabricamos muebles
para B2B. Tenemos una capacidad de produccion
auténoma en metal, madera y tapiceria.




QUALITY
& SUSTAINABILITY

EN | MS has as main objective the supply of quality products
in the design activity, development and production of
chairs, benches and tables in wood, metal and upholstery,
always seeking to satisfy and exceed the expectations of
its customers by establishing mechanisms for interacting
with stakeholders based on knowledge of their needs and
expectations.

PT | A MS tem como principal objetivo o fornecimento
de produtos de qualidade na atividade de design,
desenvolvimento e produgdo de cadeiras, bancos e
mesas em madeira, metal e estofo, procurando sempre
a satisfacdo e superagdo das expectativas dos seus
clientes estabelecendo mecanismos de interagdo com as
partes interessadas com base no conhecimento das suas
necessidades e expectativas.

FR | MS a pour objectif principal de fournir des produits de
qualité dans le domaine de la conception, développement
et production de chaises, bancs et tables en bois, métal et
rembourrage, cherchant toujours a satisfaire et dépasser
les attentes de ses clients en établissant mécanismes
d’interaction avec les parties prenantes sur la base de la
connaissance de leurs besoins et attentes.

ES | MS tiene como principal objetivo el suministro de
productos de calidad en la actividad de disefio, desarrollo
y produccion de sillas, bancos y mesas en madera, metal
y tapizados, buscando siempre satisfacer y superar las
expectativas de sus clientes estableciendo mecanismos
de interaccién con los grupos de interés basados en el
conocimiento de sus necesidades y expectativas.

VAN

TUVRhe\'nlar?d

Management
System

1ISO 5001:2015

W tuv.com
ID 9000013160

— 4 ms design team MS.03_2023



ADELLE

vintage style with

EN | Inspired by vintage style
and current trends, ADELLE
Il'is full of personality and

current trends

comfort.

PT | Inspirada no estilo vintage
e nas tendéncias atuais,
ADELLE Il apresenta-se cheia

de personalidade e de conforto.

o
=
o
[a]
<

FR | Inspirée du style vintage

et des tendances actuelles,
ADELLE Il est pleine de

personnalité et de confort.

ES | Inspirada en el estilo
vintage y las tendencias
actuales, ADELLE Il esta
llena de personalidad y

comodidad.

N
-
o
[a)
<
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ADELLE Il collection

Mo

ADO10 ADO13 ADO16
ADOT1 ADO14 ADO17
ADO12 ADO15 ADO18



AKO

EN | The simple and fluid lines combined with a solid and
resistant construction create a classic and contemporary
model. The possibility of using wood on the coast creates
warm and cozy environments.

PT | As linhas simples e fluidas agregadas a uma construgao
solida e resistente cria um modelo classico e contemporéaneo.
A possibilidade de usar madeira na costa concebe ambientes
calorosos e aconchegantes.

FR | Les lignes simples et fluides associées a une construction
solide et résistante créent un modele classique et
contemporain. La possibilité d’utiliser du bois sur la céte crée
des environnements chaleureux et confortables.

ES | Las lineas sencillas y fluidas combinadas con una
construccion sélida y resistente crean un modelo clasico y
contemporaneo. La posibilidad de utilizar madera en la costa
crea ambientes calidos y acogedores.

AKO002

— 10

AKO04

ms design team

MS.03_2023
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AKO002
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AKOO1

AKO Il collection

m
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ANNA

young model
for casual days

— 16
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ANOO6

EN | A youthful inspiration that results in a
simplistic and ergonomic collection that makes
it possible to inhabit the most diverse spaces
and environments.

PT | Uma inspiragdo juvenil que resulta numa
colegdo simplista e ergondmica que possibilita
habitar nos mais diversos espagos e ambientes.

FR | Une inspiration jeune qui se traduit par une
collection simpliste et ergonomique qui permet
de vivre dans les espaces et les environnements

les plus divers.

ES | Uma inspiragdo juvenil que resulta numa
colegdo simplista e ergondmica que possibilita
habitar nos mais diversos espagos e ambientes.

ANOO5

17—



ANNA collection

o

ANOOS5

ANOO4

ANOO2

ANOO1

ANOO6

ANOO3

19
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AlTHENA

the balance between
comfort and design

20

ms design team

EN | The balance between comfort and design
creates an inviting, versatile and dynamic collection

to create countless timeless environments.

PT | O equilibrio entre o conforto e o design criam
uma colegdo convidativa, versatil e dindmica para

conceber inUmeros ambientes intemporais.

FR | L'équilibre entre confort et design crée une
collection invitante, polyvalente et dynamique pour

créer d’innombrables environnements intemporels.

EN | El equilibrio entre comodidad y disefio crea una
coleccidén atractiva, versatil y dinamica para crear

innumerables ambientes atemporales.

MS.03_2023

ATOM

21
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ATOO7
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ATHENA collection

il
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AT0OO05 ATO10 AT020 AT040
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ATOO06 ATOM ATO021 ATO041

ATOO07 ATO12 ATO022

AT008
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BE|

comfort through

curvilinear shapes

BA002

S
BAOO1
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EN | A youthful inspiration that results in a
simplistic and ergonomic collection that makes
it possible to inhabit the most diverse spaces
and environments.

PT | Uma inspiragdo juvenil que resulta numa
colegdo simplista e ergondmica que possibilita
habitar nos mais diversos espagos e ambientes.

FR | Une inspiration jeune qui se traduit par une
collection simpliste et ergonomique qui permet
de vivre dans les espaces et les environnements

les plus divers.

ES | Uma inspiragdo juvenil que resulta numa
colegdo simplista e ergondmica que possibilita
habitar nos mais diversos espagos e ambientes.

25 —
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BELLA collection

o

BAOO1 BA002 BA0OO4 BA0O5
BAOO3 BA0OO6

ms design team
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COOL

for busy and
energetic spaces

— 28

CLO26

CLO26
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MS.03_2023

CLO02

EN | It stands out for being a light, versatile and
solid collection, ideal for busy spaces and with
high circulation of people.

PT | Distingue-se por ser uma colegdo
leve, versatil e sélida, ideal para espagos
movimentados e com grande circulagdo de
pessoas.

FR | Il se distingue par étre une collection
légere, polyvalente et solide, idéale pour les
espaces occupés et a forte circulation de
personnes.

ES | Destaca por ser una coleccion ligera,

versatil y solida, ideal para espacios concurridos
y con alta circulaciéon de personas.

29 —



COOL

— 30
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CLOO08

ms design team

NOVA SBE
LISBOA
COOL collection
CLO26 @ CcLOOS8 ® CLO12 @ CLO16
CLOO02 @ CLO10 @ CcLO14 @ﬂ CLO18
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the natural
charm for any

environment
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EVIE collect

EV002

EVO0O01
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GLOW

different
personalities
for different spaces

— 40
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EN | A timeless collection with different personalities

for different spaces: simple or sophisticated, urban
or rustic, social or family, residential or public.

PT | Uma colegdo intemporal com diferentes
personalidades para diferentes espagos: simples
ou sofisticados, urbanos ou rusticos, sociais ou
familiares, residenciais ou publicos.

FR | Une collection intemporelle avec différentes

personnalités pour différents espaces : simple ou
sophistiqué, urbain ou rustique, social ou familial,
résidentiel ou public.

ES | Una coleccion atemporal con diferentes
personalidades para diferentes espacios: simple
o sofisticado, urbano o rustico, social o familiar,
residencial o publico.

GLO61

49—
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Mo e

GLO61

GL062

GLOW collection

wood

lu X

GLO60

GLO64

GLO68

GLO63

GLO67

GL0O09

GL068
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GLOW

different
personalities
for different spaces

_FIRAY

Fumitare Industry Research Association

— 46

GL026
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CREATIVE SCIENCE PARK
AVEIRO

GLO27
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CREATIVE SCIENCE PARK
AVEIRO
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GLOW collection
wood

GLO041

R BB

GLO026

GLO27

GLO25

GL029

GLO41

GL028

GL032

]

GLO09
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GLOW

different
personalities
for different spaces

GLO11

— 50
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GLOO5
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GL0O03

GL0O03

GLOW collection
metal

AR Bl

GL002 GLOO1 GLOO5 GLOO4 GLOO8

]

GL003 GL040 GLOO9

OSMOSE
FRANGA
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HAYA

the minimalist

simplicity

54

HA002

HA002
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HAYA collection

alia

HAOQO1 HAO003
HA002 HAOO04

HA001

ms design team

LUMEN HOTEL
LISBOA
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HEIMA

the perfection is
in the details

EN | A collection with high technical quality in solid
wood, it combines strength and robustness with its very

own design.

PT | Uma colegdo com elevada qualidade técnica em

madeira maciga, une a resisténcia e robustez ao seu

design muito proprio.

PSR L L T T Ty

FR | Une collection de haute qualité technique en bois
massif, elle allie force et robustesse a son propre

design.

ES | Una coleccion de alta calidad técnica en madera

maciza, que combina resistencia y robustez con un

disefio propio.

HE002

HEOO08

T b

HE004
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EN | The rounded lines, together with the
composite details, provide harmony in

creating environments.

PT | As linhas arredondadas juntamente
com os detalhes compostos, proporcionam

sintonia na criagdo de ambientes.

FR | Les lignes arrondies, ainsi que les
détails composites, assurent ’harmonie

dans la création d’environnements.

ES | Las lineas redondeadas, junto con los
detalles compuestos, brindan armonia en la

creacion de ambientes.

HEO11

==

HEIMA collection

mMAhmhh R

HEO0O1 HEOO03 HEO002 HEOO04 HEO009 HEO11
HEO0O05 HEOO7 HEOO06 HEO008 HEO10 HEO012

ms design team MS.03_2023



/A

EN | Conceived to be inserted in different
environments and contexts, the IZZA collection
is born from simple and fluid lines. A soft shell
in the hull gives the collection a high level of
comfort.

PT | Concebida para ser inserida em diferentes
ambientes e contextos, a colegdo I1ZZA nasce
de linhas simples e fluidas. Uma suave concha
no casco proporciona a colegdo um elevado
conforto.

FR | Congue pour étre insérée dans différents
environnements et contextes, la collection 1ZZA
est née de lignes simples et fluides. Une coque
souple dans la coque confére a la collection un
haut niveau de confort.

ES | Concebida para insertarse en diferentes
ambientes y contextos, la coleccion IZZA nace
de lineas simples y fluidas. Un caparazon
blando en el casco le da a la coleccién un alto
nivel de comodidad.

— 62

12001

12002
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IZZA collection

T

)%“"6 12001 %\XG 12002

12001
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KELY

design with

assertive and
careful contours

KELY collection

OOOOOOOOOO
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KIRA

the fusion

between materials

K1002

— 66

K1001
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K1001

EN | The combination of metal and upholstery
combined with its curved shapes characterize the
design of this product. The KIRA collection consists of
a chair and bar stool, ideal for creating a harmonious
and cohesive space.

PT | A combinagao entre o metal e o estofo aliado
as suas formas curvas caracterizam o design deste
produto. A colegdo KIRA é composta por cadeira

e banco de bar, ideal para compor um espago
harmonioso e coeso.

FR | La combinaison du métal et du rembourrage
combinée a ses formes incurvées caractérise le design
de ce produit. La collection KIRA se compose d’une
chaise et d’un tabouret de bar, idéal pour créer un
espace harmonieux et cohérent.

ES | La combinacion de metal y tapizado combinada
con sus formas curvas caracterizan el disefio de este
producto. La coleccién KIRA esta formada por una
silla 'y un taburete, ideales para crear un espacio
armonioso y cohesionado.

K1002

67 —
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KIRA collection

hoB

K1001 K1002
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LEA

well-defined shapes

and unique comfort

— 70
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LEOO1

LEA collection

R

LEOO1 LEOO2 LEOO3
LEOO4 LEOO5 LEOOG6

ms design team MS.03_2023
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LOTTUS |

trends and

timeless design
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LOTTUS Il collection

A

LT002 LT001 LTO03
LTO10 LTOM

LTO11
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LUCY

simple and

elegant shapes

80

EN | A contemporary collection with simple and elegant
shapes, it provides a feeling of comfort and warmth. Ideal
for creating any type of environment.

PT | Uma colegdo contemporanea com formas simples
e elegantes, proporciona um sentimento de conforto e
aconchego. Ideal para criar qualquer tipologia de ambiente.

FR | Collection contemporaine aux formes simples et
élégantes, elle procure une sensation de confort et de
chaleur. Idéal pour créer tout type d’environnement.

ES | Una coleccion contemporanea de formas sencillas y

elegantes, aporta una sensaciéon de confort y calidez. Ideal
para crear cualquier tipo de ambiente.

ms design team MS.03_2023
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LY0O03
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LY0O04
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LUCY collection

AR R

LYOO1 LY0O02 LY0OO3
LYOO4 LYOO5 LYoO6
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NURA

sophisticated and

modern

— 86
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NUOO06

ms design team

MS.03_2023

87



EN |
The legs and seat in solid wood portray all its

elegance.

PT |
As pernas e o assento em madeira maciga retratam

toda a sua elegéncia.

FR |
Les pieds et l’assise en bois massif refletent toute

son élégance.

ES |

Las patas y el asiento en madera maciza retratan

toda su elegancia.

NU0O03

<
[32]
o
—
O]

NUO0O1

EN |

NURA a modern language, reinforcing its expression

through the application of a metallic arm.

PT | NURA collection

NURA uma linguagem moderna, reforgando a

sua expressdo através da aplicagdo de um brago

metalico.
FR |
NURA un langage moderne, renforgant son
expression par l'application d’un bras métallique.
NUO0O1 NU002 NU005 NU006 NU009 NUO10
ES |

NURA un lenguaje moderno, reforzando su expresién

mediante la aplicacion de un brazo metalico.

NU008

NUOM1 NUO012

ms design team MS.03_2023



OoL004

OOLY

the lightness and
simplicity in a
simple design

— 90
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0OL003

OLO003

EN | An extremely light collection, with the possibility
of inserting upholstery in the seat for greater comfort.

PT | Uma colegdo extremamente leve, com a
possibilidade de inserir estofo no assento para
proporcionar um maior conforto.

FR | Une collection extrémement légere, avec la
possibilité d’insérer du rembourrage dans ’assise pour
plus de confort.

ES | Una colecciéon extremadamente ligera, con

posibilidad de insertar tapizado en el asiento para
mayor comodidad.

91 —
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OL002

OOLY collection

il

OLO0O1 OL003
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0OL002 OL004

OoL002
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POLY

the reinvention of
the traditional

PYOO05

PY0O06

POLY collection

mm M

PYOO1 PY0O05 PY002 PY0O06
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PUMP

PUOO2
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PUOO1
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PUOO1

PUMP collection

PUOO2

PUOO3

PUOO4

PU0O4
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SLIM C5
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SLIM C5 ._

ROPEA
L

» A

AWARD

fluid and
expressive forms

design by
Christophe
de Sousa

EN |
Franco-Portuguese designer
Christophe de Sousa was born in

France in 1979.

Exposure to cultural diversity
shaped and influenced his vision,
created a basis for his approach to

design.

In 2017, he founded his own studio
in Porto. Passionate about the
creation process and obstinate
about form / function, he is a born
observer, who finds in details his
greatest allies in the search for

perfection!

CS002

CS001

— 100 ms design team MS.03_2023 101



EN |

SLIM CS traces the intersection of design through the

combination of fluid and expressive forms, conveying

lightness and construction precision.

Cs002 CS001

PT |
SLIM CS traga a intercegdo do desenho através da
conjugagdo de formas fluidas e expressivas transmitindo

leveza e precisdo de construgéo.

- SLIM CS collection

SLIM CS trace lintersection du design a travers la

combinaison de formes fluides et expressives, véhiculant

légereté et précision de construction.

ES |
SLIM CS traza la interseccion del disefio a través de la

. . . . . €S001 €S002
combinacién de formas fluidas y expresivas, transmitiendo

ligereza y precisién de construccion.

— 102 ms design team MS.03_2023 103 ——



SPOITLIGHT

— 104 ms design team MS.03_2023 105 ——



SPOTLIGHT

in the focus of

inspiration

EN | The “spotlight” inspiration gave rise
to a collection that hugs us and provides a
feeling of coziness and tranquility.

SPOTLIGHT collection

PT | A inspiragdo “spotlight” originou uma
colegdo que nos abraga e proporciona uma
sensagdo de aconchego e de tranquilidade.

FR | Linspiration « spot » a donné naissance

a une collection qui nous enveloppe et
procure une sensation de confort et de
tranquillité.
ES | La inspiracion del “foco” dio lugar a una
@ SL002

coleccion que nos abraza y proporciona una @ SL0O1
sensacion de comodidad y tranquilidad.

— 106 ms design team MS.03_2023 107 ——



SUKI

to create custom

environments

SK004

— 108

SK003

EN | A harmonious collection that combines
aesthetics and functionality. Perfect for indoor
residential or public spaces.

PT | Uma colegdo harmoniosa que combina
estética e a funcionalidade. Perfeita para espagos
interiores residenciais ou publicos.

FR | Une collection harmonieuse qui allie
esthétique et fonctionnalité. Idéal pour les
espaces intérieurs résidentiels ou publics.

ES | Una coleccion armoniosa que combina

estética y funcionalidad. Perfecto para espacios
interiores residenciales o publicos.

ms design team MS.03_2023

SK002
SKO001

SUKI collection

M m

SKO001 SK003
SK002 SK004

109 —



SURI

to union between minimalism

and creativity

— 110

ms design team

EN | The intersections of spontaneous lines
with tangent faces create a distinctive and
minimalist model, which allows people to
live in the most diverse environments.

PT | As intercegdes das linhas espontaneas
com as faces tangentes criam um modelo
diferenciador e minimalista, que permite
habitar nos mais diversos ambientes.

FR | Les intersections de lignes spontanées
avec des visages tangents créent un modeéle
distinctif et minimaliste, qui permet aux
gens de vivre dans les environnements les
plus divers.

ES | Las intersecciones de lineas
espontaneas con caras tangentes crean un
modelo distintivo y minimalista, que permite
a las personas vivir en los ambientes mas
diversos.

MS.03_2023

SuU001

SU001
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SuUo10
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SURI collection
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AIR by fabraa.com
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z
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3 © ©
F0932 F0937 F0942 F0945 F0938 F0933 F0940 F0943 F0946
‘6‘) © x
% 2 g g 3 8 3
= Z £ 3 5 @ 2
E" i © £ g 2
F0930 F0920 F0934 F0939 F0944 F0936 FO941 F0948

tain resistant | Resistente as manchas

Q, Composition | Composigido
e . T tai ¢
=] Composition | Composicién ésistant aux taches | Resistente a las manchas

100% Polyester
Abrasion resistance | Resisténcia a abrasio
WIEZE Résistance a ’abrasion | Resistencia a la abrasion

100.000 Martindale

k3

S
R

Flammability | Classe ignifuga
Classement au feu | Clasificacion de fuego
BS 5852 Part1 - Cigarette test

EN 1021-1 - Cigarette test

CA TB 117-Cigarette test

ms design team

FABRIC cror

EARTH by fabraa.com

_ VELVET

F1025

F1031 F1036

liver

mustard

8
°
<
)
o
£

F1032 F1034 F1028 F1033

w4 Composition | Composigio
8N ¥ Composition | Composicién

100% RPET-Recycled Polyethylene Terephthalate

Abrasion resistance | Resisténcia a abraséo
WIS Résistance a ’abrasion | Resistencia a la abrasiéon

>100.000 Martindale

,@ Sustainable | Sustentavel
ANMYJ soutenable | Sostenible

SEATTLE by elastron.com

_ FABRIC

salmon

camel

F775 F774 F776 F777

I Composition | Composigido
Q Composition | Composicion
s 100% Polyester

Abrasion resistance | Resisténcia a abrasio
WIEZE Résistance a ’abrasion | Resistencia a la abrasién

90.000 Martindale

Easy to clean | Facil de limpar
Facile a nettoyer | Facil de limpiar

MS.03_2023

graphite shitake

cabernet

sand

army
wood
slate

F1037 F1024 F1040 F1038

teal
forest

F1030 F1039 F1029 F1035

burgundy

F1027 F1026

Stain resistant | Resistente as manchas
Résistant aux taches | Resistente a las manchas

Ed

Flammability | Classe ignifuga
Classement au feu | Clasificacion de fuego
BS 5852 Part1 - Cigarette test

toffee
fog
moka

F769 F782 F783

anthracite
black
trufa

F786 F778

ocean

F781 F772

Stain resistant | Resistente as manchas
Résistant aux taches | Resistente a las manchas
Flammability | Classe ignifuga
Classement au feu | Clasificacion de fuego
BS 5852 Part1 - Cigarette test

EN 1021-1 - Cigarette test
CA TB 117-Cigarette test

chocolate

elephant

F766

F784

F773

mn9 —



FABRIC cron

APOLLO by elastron.com

_ FABRIC

white

toffee

trufa
chocolate

F0891 F0907 F0910 F0912 F0906 F0917

Q
20
[
s
o 2
[y o <
3 €
F0896 F0895 F0905 F0897
i s
= 7 K ®
g 5 E =
| 2

F0913 F0904 F0898 F0916 F0914 F0915 F0918

yellow
red
teja
bordeaux
light grey

pink
lavanda

F0909 F0901 F0903 F0902 F0900 F0894

Composition | Composigao
Composition | Composicion
100% Polyester

Stain resistant | Resistente as manchas
Résistant aux taches | Resistente a las manchas

Abrasion resistance | Resisténcia a abrasio Flammability | Classe ignifuga
WZE Résistance a ’abrasion | Resistencia a la abrasién Classement au feu | Clasificacion de fuego
100.000 Martindale BS 5852 Part1 - Cigarette test
EN 1021-1 - Cigarette test
é 6‘ Hydrocare | Hydrocare CA TB 117-Cigarette test
.é Hydrocare | Hydrocare

ASCOT by elastron.com

_ FABRIC
3 - 3 3 <
& ¢ g 5 g
g s g g e
| 3 oo
E F0951 F0953 F0957
Q
3 c
=y - © o
£ H g 3 2 &
B £ 2 5 8 0
S5 £ E 2
o o
F1123 F0954 F0952 F1122

atlantic

F0956 F1121

Composition | Composigdo
Composition | Composicion
95% Polyester + 5% Acrylic

Abrasion resistance | Resisténcia a abrasio
I Résistance a l’abrasion | Resistencia a la abrasién

80.000 Martindale

Flammability | Classe ignifuga
Classement au feu | Clasificacion de fuego
BS 5852 Part1 - Cigarette test

EN 1021-1 - Cigarette test

CA TB 117-Cigarette test

— 120 ms design team

FABRIC cron

ORION by fabraa.com

__ FABRIC

) _ i 8

3 i g8 g £

£ K] g ] g
o
Y F1070 F1071 F1069 F1065
g

o)
£ £ E H
& 3 2 2 H
F1061 F1067 F1074 F1075

cream
saffron
terra

blossom

F1063 F1062 F1068

Composition | Composigido
LN Composition | Composicién
=== 100% RPET-Recycled Polyethylene Terephthalate
Abrasion resistance | Resisténcia a abrasio
WIEZE Résistance a ’abrasion | Resistencia a la abrasion

>50.000 Martindale

@ Sustainable | Sustentavel
ANNYJ soutenable | Sostenible

Stain resistant | Resistente as manchas
Résistant aux taches | Resistente a las manchas

Flammability | Classe ignifuga
Classement au feu | Clasificacion de fuego
BS 5852 Part1 - Cigarette test

SOCIETY by fabraa.com

_ FABRIC
€ K] i) . o -
$ E g g 5 8
3] g z = 8 H
e
g F1087 F1082 F1089 F1092
g
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@ 5 g g g
g & £ 2
F1083 F1088 F1081 F1079 F1080 F1076 F1086

turtle
teal

petrol

denim

F1091 F1090 F1085 F1078

Q2 Composftion ! COmposig.é’o @ Sustainable | Sustentavel
= Composition | Composicion A\NWYJ soutenable | Sostenible
== 100% RPET-Recycled Polyethylene Terephthalate

Abrasion resistance | Resisténcia a abrasio
WA Résistance a l’abrasion | Resistencia a la abrasion

45.000 Martindale

Flammability | Classe ignifuga
Classement au feu | Clasificacion de fuego
BS 5852 Part1 - Cigarette test

MS.03_2023 21 —



FABRIC gror

OMEGA by elastron.com

_ VINYL

I € s > o
B @ [ L 5 0 (|
E = IS 2 3

V409 V394 V410 V431 V395 V0605

tabac
light brown
dark brown

black

V398 V0602 V399 V393 V414

cement
olive grey
camel

mostaza
bordeaux

V413 V0606 V400 V403 V406 V407 V408
o i o
£ L 2
V401 V404 V402 V405
Qe Compos!t!on I Compos.u;.a’o Stain resistant | Resistente as manchas
Composition | Composicion P .
= Résistant aux taches | Resistente a las manchas
=) 100% Polyester

Flammability | Classe ignifuga
Classement au feu | Clasificacion de fuego
BS 5852 Part1 - Cigarette test

EN 1021-1 - Cigarette test

CA TB 117-Cigarette test

Abrasion resistance | Resisténcia a abrasdo
WAt Résistance a ’abrasion | Resistencia a la abrasion

>500.000 Martindale

Waterproof | Impremiavel
Imperméable | Impermeable

ARIZONA by elastron.com

_ VINYL

white

toffee

cream
trufa

Vo571 V0570

cement

caramello
camel
cuoio
tabac

beige butterfly

V0552 V0563 V0564 V0557 V0559 V0572 V0573

V0600 V0562 V0568 V0569 V0558 V0555 V0578 V0556 Vo577

bordeaux
mostaza
mouse
dark brown
black

green

avocat

forest
light grey

sky
porcelain
blue

V0576 V0560 V0601 V0574 V0575 V0561 V0553 V0554
Compos. .on I Compos'lg.a’o Stain resistant | Resistente as manchas
S} Composition | Composicién Résistant aux taches | Resistente a las manchas
S 9% PU + 91% PVC

Flammability | Classe ignifuga
Classement au feu | Clasificacion de fuego
BS 5852 Part1 - Cigarette test

EN 1021-1 - Cigarette test

CA TB 117-Cigarette test

Abrasion resistance | Resisténcia a abrasido
WA Résistance a ’abrasion | Resistencia a la abrasién

>800.000 Martindale

VW Easy to clean | Facil de limpar
=+ Facile a nettoyer | Facil de limpiar

— 122 ms design team

FABRIC cron

PANTANAL by carlosnatal.com

_ VINYL

o
o g 8 2 2
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© el o)
s 8 g z g g
2 g 3
B30 B45
3 3 e
£ ] 5
s E s
B24
ggmpg:;::g: : ggmpz:;giﬁéon # Anti-microbial | Anti-microbial
89%':3VC +7.5% PEg +35%CO %248 Anti-microbienne | Anti-microbiano

Abrasion resistance | Resisténcia a abrasdo Flammability | Classe ignifuga
WIEZE: Résistance a ’abrasion | Resistencia a la abrasion Classement au feu | Clasificacion de fuego

700.000 Martindale BS 5852 Part1 - Cigarette test

EN 1021-1 - Cigarette test
Waterproof | Impremiavel EN 1021-2-Cigarette test
Imperméable | Impermeable

NATURA by carlosnatal.com

_ VINYL

coffee
black

white
wolf
umber

Vo579 V0591 V0592 V0586 P796 V0590

egg
desert
brick

V0599 V0581 P697 V0598 P797 V0584

ivory
pistachio
bondi
azur

V0580 V0595 V389 V390

blossom
redwood
wine
.
cardinal

V0594 V0593 P696 V0585

Composition | Composigdo
S8} Composition | Composicién
sy 89% PVC + 7,5% PES + 3,56% CO

Abrasion resistance | Resisténcia a abrasio Flammability | Classe ignifuga
LAY Résistance a I’abrasion | Resistencia a la abrasién M Classement au feu | Clasificacion de fuego
700.000 Martindale ==t BS 5852 Part1 - Cigarette test

EN 1021-1 - Cigarette test
Waterproof | Impremiavel
Imperméable | Impermeable

Anti-microbial | Anti-microbial
Anti-microbienne | Anti-microbiano

EN 1021-2-Cigarette test

MS.03_2023 123 —



FABRIC cro2

LUXE by panaz.com

_ VELVET
3 2 el
g < s g
N 3 =z 1Y
& 2 H
5
° F1002 F1003 F0989 F0988 F0991 F0987
K
S
— 2 x
Q
F0983 F0986 F0985 F0984 F0981 F1000

citrus
cinnamon
terracota
stone
dove
blush
thistle
bordeux

F0990 F0994 F0993 F0999 F1001 F0996 F0997 F0995 F0998

Composition | Composigio m Stain resistant | Resistente as manchas

Composition | Composicion L. N
S===0 100% Polyester with microporous Film and FR Laminate Résistant aux taches | Resistente a las manchas

Abrasion resistance | Resisténcia a abrasdo
WA Résistance a I’abrasion | Resistencia a la abrasion

70.000 Martindale

Flammability | Classe ignifuga
Classement au feu | Clasificacion de fuego
BS5852 2006 Ignition Source 5

BS7176: Medium Hazard
Waterproof | Impremiavel EN 1021-1/2
Imperméable | Impermeable IMO - FTP 2010 PART 8

NFPA 260 (USA)

Anti-microbial | Anti-microbial
Anti-microbienne | Anti-microbiano

COCO by panaz.com

_ FABRIC

ivory
putty
espresso
steel
zinc

F0959 F0966 F0967 F0969 F0968

spice
paprika
redcurrant
laurel
peacock

duck egg blue

F0961 F0964 F0965 F0963 F0962 F0960 F788

®
E]
el
°
3
o
2
%
o I
F653
I Composition | Composigido Flammability | Classe ignifuga
;«. Composition | Composicion Classement au feu | Clasificacion de fuego
== 100% Polyester with FR back coating BS5852 2006 Ignition Source 5
. . A s ~ BS7176: Medium Hazard
Abrasion resistance | Resisténcia a abrasao EN 1021-1/2
W Résistance a l’abrasion | Resistencia a la abrasion IMO - FTP 2010 PART 8
60.000 Martindale NFPA 260 (USA)

CAL TB 117
B1 (Germany)

— 124 ms design team

FABRIC cro2

terracotta

gold

HIGHLAND by panaz.com

_ FABRIC

hessian )
cha.xbli_s
mushrom
o
biscotti

F502

wheat
mink
steel
graphite
charcoal

F1100 F520 F671 F519

scarlet
red
crimson
chestnut

F496 F506 F1101 F509 F1102 F504

=
3 - o
E 5 2 f 3 T g
= [ S sl g £ &
£ i b
F694 F1103 F1105 F848 F849 F1106
3 _ c
2 E g g
g il 2 8
F521 F644 F1107 F515 F818
3 = H
F1109 F800 F1110
Composition | Composigao . . . N h
Composition | Composicién Slial_n resistant | Reswtent_e as manchas
= 100% Polyester with microporous Film and FR Backcoating Résistant aux taches | Resistente a las manchas
Abrasion resistance | Resisténcia a abrasio Flammability | Classe ignifuga
WIS Résistance a ’abrasion | Resistencia a la abrasiéon Classement au feu | Clasificacion de fuego
70.000 Martindale BS5852 2006 Ignition Source 5
EN 1021-1/2
Waterproof | Impremiavel IMO - FTP 2010 PART 8
Imperméable | Impermeable NFPA 260 (USA)
CAL TB 117
B1 (Germany)
# Anti-microbial | Anti-microbial IMO - FTP 2010 PART 5
& Anti-microbienne | Anti-microbiano
MS.03_2023 125 ——



FABRIC cro2 FABRIC _aro2

HARVARD by panaz.com LINEAR by panaz.com

_ FABRIC _ FABRIC
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F527 F1111 F534 F869 F542 F535 F536 © F732 F723
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g g g s g g g 8 ek H o 2 =1
K] 5 G S E] 3 S c < 2 = £ R g
3 2 € € s < 2 S @ S s = 5 8
S 5 13 3 3 2 ©
el op
F523 F1096 F543 F538 F870 F113 F537 F114 F734 F733 F737 F682 F738 F739 F740
El
3 ef . .
5 [ 2 2 _ 2 g o COmpos!t!on | COmpos! _a’o Stain resistant | Resistente as manchas
E 3 © 3 g 2 i 2 Composition | Composicion Résistant aux taches | Resistente a las manchas
s € £ S * e g © 100% Polyester with FR coating
[T o
-Es)" i 7 ; Abrasion resistance | Resisténcia a abrasio Flammability | Classe ignifuga
F1098 F1099 F541 H F1115 F1116 F831 F539 W Résistance a 'abrasion | Resistencia a la abrasion Classement au feu | Clasificacién de fuego
200.000 Martindale BS5852 2006 Ignition Source 5

mocha

BS7176: Medium Hazard
EN 1021-1/2

IMO - FTP 2010 PART 8
NFPA 260 (USA)

CAL TB 117

B1 (Germany)

F526
Q Composition | Composigdo R . . .
i ] Composition | Composicién Stain resistant | Resistente as manchas
= . . Résistant aux taches | Resistente a las manchas
Polyester with FR backcoating

Abrasion resistance | Resisténcia a abrasio Flammability | Classe ignifuga
WIS Résistance a 'abrasion | Resistencia a la abrasion Classement au feu | Clasificacion de fuego L U S H by panaz.com
130.000 Martindale BS5852 2006 Ignition Source 5
BS7176: Medium Hazard _ FABRIC
EN 1021-1/2

IMO - FTP 2010 PART 8
NFPA 260 (USA)
B1 (Germany)

ivory
putty
ash
pecan
slate
espresso

F0970 FO971 FO977 F0975 F0979 F0976

wedgewood blue

zinc
peacock
laurel
red currant

F0972 F0978 F692 F0887 F698 F0974 F0973

steel

F0980

Composition | Composigdo m Stain resistant | Resistente as manchas

Composition | Composicion P .
=== 100% Polyester with FR Laminate Résistant aux taches | Resistente a las manchas

Abrasion resistance | Resisténcia a abrasio
WEAE Résistance a ’abrasion | Resistencia a la abrasion

90.000 Martindale

Flammability | Classe ignifuga
Classement au feu | Clasificacion de fuego
BS5852 2006 Ignition Source 5

BS7176: Medium Hazard

EN 1021-1/2

IMO - FTP 2010 PART 8

NFPA 260 (USA)

CAL TB 117

— 126 ms design team MS.03_2023 127 ——



FABRIC cro2

MARNA by panaz.com

FABRIC cro2

ASTON by panaz.com

_ FABRIC _ VINYL
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V018 V501 V507 V0646

F1022 F1014 F1019

denim
ocean
cactus
olive
clover
amethyst
dove

sage-green
. ..I
cardamom é

moss
.

elm
.

Ilime I

light gre‘;r; .
.

bottle green

emerald
.

terracotta

F1004 F1005 F1006 F1010 F1008 F1021 F1011 F1013 F1007 vo12 V0840 voe41 V029 vas? vo28 vatr vo3o0 vasoe

%".. gompos!t!on I gomposlg_a’o Stain resistant | Resistente as manchas
omposition | Composicion

100% Polyester with microporous film and FR back coating Résistant aux taches | Resistente a las manchas

Abrasion resistance | Resisténcia a abrasio
At Résistance a l’abrasion | Resistencia a la abrasién Classement au feu | Clasificacion de fuego
75.000 Martindale BS5852 2006 Ignition Source 5

BS7176: Medium Hazard
Waterproof | Impremiavel EN 1021-1/2
Imperméable | Impermeable IMO - FTP 2010 PART 8

NFPA 260 (USA)
CAL TB 117
B1 (Germany)

mist
.
eau de nil
.
pacific
teal
.
seafoam
.
azure
.
sky
.
delph
.
navy
.

Flammability | Classe ignifuga
V027 V419 V425 V506 V0635 V026

light blue

hyacinth
.
purple
.

blush
burgundy
.

Anti-microbial | Anti-microbial

Anti-microbienne | Anti-microbiano V0634 V020 V0639 V004 V420 V009

amber

terracotta

chestnut
.

mink
.
mushroom

brown
.

V421 V429 V008 VOo15 V014 V0645

E o
s o 2 ﬁ
] < 14
MORGAN by panaz.com H £ E s
o
- VINYL V415 VOoo1 V002 V003 V0642 V019
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1S o - 8 <
T X 4+ 9 o a o =4 ®
i 3 E 2 E} g g ¥ -
g V0518 V0516 V0519 V0517 V0520 Vvoos V005
o
° N K gzmgg:;:;gz I ggmgg::g?g’n m Stain resistant | Resistente as manchas
3 x @ © L. N
g E E % g =] Coating: PVC / PU / Acryltron Résistant aux taches | Resistente a las manchas
@ a S Basecloth: Polyester / Cotton . L
0 Flammability | Classe ignifuga
Abrasion resistance | Resisténcia a4 abrasio Classement au feu | Clasificacion de fuego
V0522 V392 V0515 V0514 V0521 V0523 WIRZE Résistance a ’abrasion | Resistencia a la abrasion BS5852 Part 2 Ignition Source 5
750.000 Martindale BS7176: Medium Hazard
c tion 1 G - EN 1021-1/2
- Cgmgg::t;g: : Cgmgg:iciaéon m Stain resistant | Resistente as manchas u Waterproof | Impremiavel IMO - FTP 2010 PART 8
— ési i & NFPA 260 (USA
== Coating: PVC / PU Blend Backing Résistant aux taches | Resistente a las manchas Imperméable | Impermeable CAL TB 117( )
Viscose Polyester
! Flammability | Classe ignifuga Anti-microbial | Anti-microbial M2 (France)
Abrasion resistance | Resisténcia a abrasio Classement au feu | Clasificacion de fuego Anti-microbienne | Anti-microbiano
WAL Résistance a l’abrasion | Resistencia a la abrasion BS5852 2006 Ignition Source 5
100.000 Martindale BS7176: Medium Hazard

— 128

Imperméable | Impermeable NFPA 260 (USA)

EN 1021-1/2
u Waterproof | Impremiavel IMO - FTP 2010 PART 8
CAL TB 117

ms design team
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CADET by panaz.com
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graphite
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V270 V0630 V0631 V281 V0632 V268 V269 V0633

Composition | Composi

Stain resistant | Resistente as manchas
Résistant aux taches | Resistente a las manchas

E3

Basecloth: Viscose / Polyester

Abrasion resistance | Resisténcia a abrasio
LR Résistance a ’abrasion | Resistencia a la abrasion

350.000 Martindale
Waterproof | Impremiavel
Imperméable | Impermeable

4 Anti-microbial | Anti-microbial
Anti-microbienne | Anti-microbiano

Flammability | Classe ignifuga
Classement au feu | Clasificacion de fuego
BS5852 2006 Ignition Source 5

BS7176: Medium Hazard

EN 1021-1/2

IMO - FTP 2010 PART 8

NFPA 260 (USA)

CAL TB 117

M2 (France)

-

o #

Composition | Composicion
== Coating: PVC / PU / Acryltron
M/

— 130

ms design team

FABRIC cro2

SHEEMA by panaz.com

_ VINYL
3
_ ° ol kS
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E s » o
3 E 8 ki
'S E el »
[N
V0529 V0526 V0536 V0528 V0525 V0534 V0535

zink
graphite

V0530 V0531
o Composition | Composigido
Composition | Composicién
== Coating: PVC / PU
Basecloth: Polyester / Cotton

Abrasion resistance | Resisténcia a abraséo
WEZE Résistance a ’abrasion | Resistencia a la abrasion

90.000 Martindale
Waterproof | Impremiavel
Imperméable | Impermeable

P . . B N . .
._b:. Anti-microbial | Anti-microbial
W2 Anti-microbienne | Anti-microbiano

Stain resistant | Resistente as manchas
Résistant aux taches | Resistente a las manchas

Flammability | Classe ignifuga
Classement au feu | Clasificacion de fuego
BS5852 2006 Ignition Source 5

BS7176: Medium Hazard

EN 1021-1/2

IMO - FTP 2010 PART 8

NFPA 260 (USA)

CAL TB 117

STINGRAY by panaz.com

_ VINYL
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5 8 g 3 H
= «© = = £
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V0538 V0539 V359 V0541 V0542
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8 g § S g
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G S a 2 )
€
V499 P869 V0549 V0543 V0544

dove
ash
graphite

V0546 V0547 V0550

Composition | Composigao
Composition | Composicion
== Coating: PVC / PU blend
Basecloth: Polyester / Cotton

Abrasion resistance | Resisténcia a abrasio
WA Résistance a l’abrasion | Resistencia a la abrasion

90.000 Martindale
Waterproof | Impremiavel
Imperméable | Impermeable

Anti-microbial | Anti-microbial
Anti-microbienne | Anti-microbiano

Stain resistant | Resistente as manchas
Résistant aux taches | Resistente a las manchas
Flammability | Classe ignifuga
Classement au feu | Clasificacion de fuego
BS5852 2006 Ignition Source 5
BS7176: Medium Hazard
EN 1021-1/2
IMO - FTP 2010 PART 8

NFPA 260 (USA)
CAL TB 117
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EN | The colors shown are used as reference only and may be different in reality. Please contact
Marque & Silva or your retailer to receive a color sample or more information. The finishings can
be altered without prior notice for technical reasons or due to production quality modifications.
Marque & Silva reserves the right to make modifications and improvements to the products or
the documents at any time without prior notice. Marque & Silva holds the exclusive intellectual
property rights to the models developed. These rights also include the prototypes for those models.
We reserve the right to refuse vinyl, fabric or natural leather that we consider unsuitable. If the
customer sends in linings, it must be marked which side is to be used. Copyright: any reproduction
of text or pictures is strictly prohibited without prior written permission from Marque & Silva.

PT | As cores apresentadas sdo utilizadas apenas como referéncia e podem ser diferentes narealidade.
Entre em contacto com a Marque & Silva ou com o seu revendedor para receber uma amostra de
cor ou obter mais informag&es. Os acabamentos podem ser alterados sem aviso prévio por razdes
técnicas ou devido a modificagbes de qualidade de produgdo. A Marque & Silva reserva-se no direito
de fazer modificacdes e melhorias aos produtos ou aos documentos a qualquer momento sem aviso
prévio. A Marque & Silva detém os direitos exclusivos de propriedade intelectual sobre os modelos
desenvolvidos. Estes direitos incluem também os protoétipos para esses modelos. Reservamos o
direito de recusar semi-pele, tecido ou pele natural que consideremos inadequados. No caso de
envio de revestimentos por parte do cliente, devera ser marcado qual o lado a utilizar. Direitos de
autos: qualquer reproducgédo de texto ou imagens é estritamente proibida sem prévia autorizagdo por
escrito da Marque & Silva.

FR | Les couleurs présentées sont utilisées a titre indicatif et peuvent étre différentes dans la réalité.
Veuillez contacter Marque & Silva ou votre revendeur pour recevoir un échantillon de couleur ou pour
obtenirde plus amples informations. Les finitions peuvent étre modifiées sans préavis pour des raisons
techniques ou en raison de modifications de la qualité de la production. Marque & Silva se réserve le
droit d’apporter des modifications et des améliorations aux produits ou aux documents a tout moment
et sans préavis. Marque & Silva détient les droits exclusifs de propriété intellectuelle sur les modéles
développés. Ces droits comprennent également les prototypes de ces modeles. Nous nous réservons
le droit de refuser les produits en demi-peau, en tissu ou en cuir naturel que nous jugeons inadaptés.
Si le client envoie des doublures, il faut indiquer le c6té a utiliser. Droits d’auteur : toute reproduction
de textes ou d’images est strictement interdite sans l'autorisation écrite préalable de Marque & Silva.

ES | Los colores mostrados se utilizan sélo como referencia y pueden ser diferentes en la realidad.
Pongase en contacto con Marque & Silva o con su distribuidor para recibir una muestra de color u
obtener mas informacion. Los acabados pueden modificarse sin previo aviso por razones técnicas
o por modificaciones de la calidad de la produccién. Marque & Silva se reserva el derecho a realizar
modificaciones y mejoras en los productos o documentos en cualquier momento y sin previo
aviso. Marque & Silva tiene los derechos exclusivos de propiedad intelectual sobre los modelos
desarrollados. Estos derechos también incluyen los prototipos de estos modelos. Nos reservamos el
derecho de rechazar los productos de semipiel, tela o cuero natural que consideremos inadecuados.
Si el cliente envia revestimientos, debe marcarse qué lado se va a utilizar. Derechos de autor: queda
estrictamente prohibida la reproduccion de textos e imagenes sin la autorizacion previa por escrito
de Marque & Silva.
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